
ਰਾਗੁ ਗਉੜੀ ਮਾਝ ਮਹਲਾ ੪ ॥ 
Raag Gauree Maajh, Fourth Mehl: 

ਗੁਰਮੁਖਿ ਖਜਿੰਦੂ ਜਖ ਨਾਮੁ ਕਰਿੰਮਾ ॥ 
O my soul, as Gurmukh, do this deed: chant the Naam, the Name of the Lord. 

ਮਖਿ ਮਾਿਾ ਮਖਿ ਜੀਉ ਨਾਮੁ ਮੁਖਿ ਰਾਮਾ ॥ 
Make that teaching your mother, that it may teach you to keep the Lord's 
Name in your mouth. 

ਸਿੰਿਿੁ ਖਿਾ ਕਖਰ ਗੁਰੁ ੁਰਿੁ ਅਜਨਮਾ ॥ 
Let contentment be your father; the Guru is the Primal Being, beyond birth or 
incarnation. 

ਵਡਭਾਗੀ ਖਮਲੁ ਰਾਮਾ ॥੧॥ 
By great good fortune, you shall meet with the Lord. ||1|| 

ਗੁਰੁ ਜਗੀ ੁਰਿੁ ਖਮਖਲਆ ਰਿੰਗੁ ਮਾਣੀ ਜੀਉ ॥ 
I have met the Guru, the Yogi, the Primal Being; I am delighted with His Love. 

ਗੁਰੁ ਹਖਰ ਰਿੰਖਗ ਰਿੜਾ ਸਦਾ ਖਨਰਬਾਣੀ ਜੀਉ ॥ 
The Guru is imbued with the Love of the Lord; He dwells forever in Nirvaanaa. 

ਵਡਭਾਗੀ ਖਮਲੁ ਸੁਘੜ ਸੁਜਾਣੀ ਜੀਉ ॥ 
By great good fortune, I met the most accomplished and all-knowing Lord. 

ਮਰਾ ਮਨੁ ਿਨੁ ਹਖਰ ਰਿੰਖਗ ਖਭਿੰਨਾ ॥੨॥ 
My mind and body are drenched in the Love of the Lord. ||2|| 

ਆਵਹੁ ਸਿੰਿਹੁ ਖਮਖਲ ਨਾਮੁ ਜਾਹਾ ॥ 
Come, O Saints - let's meet together and chant the Naam, the Name of the 
Lord. 

ਖਵਖਿ ਸਿੰਗਖਿ ਨਾਮੁ ਸਦਾ ਲ ਲਾਹਾ ਜੀਉ ॥ 
In the Sangat, the Holy Congregation, let's earn the lasting profit of the 
Naam. 

ਕਖਰ ਸਵਾ ਸਿੰਿਾ ਅਿੰਖਮਿਿੁ ਮੁਖਿ ਾਹਾ ਜੀਉ ॥ 
Let's serve the Saints, and drink in the Ambrosial Nectar. 



ਖਮਲੁ ੂਰਖਬ ਖਲਖਿਅੜ ਧੁਖਰ ਕਰਮਾ ॥੩॥ 
By one's karma and pre-ordained destiny, they are met. ||3|| 

ਸਾਵਖਣ ਵਰਸੁ ਅਿੰਖਮਿਖਿ ਜਗੁ ਛਾਇਆ ਜੀਉ ॥ 
In the month of Saawan, the clouds of Ambrosial Nectar hang over the world. 

ਮਨੁ ਮਰੁ ਕੁਹੁਖਕਅੜਾ ਸਬਦੁ ਮਖੁਿ ਾਇਆ ॥ 
The peacock of the mind chirps, and receives the Word of the Shabad, in its 
mouth; 

ਹਖਰ ਅਿੰਖਮਿਿੁ ਵੁਠੜਾ ਖਮਖਲਆ ਹਖਰ ਰਾਇਆ ਜੀਉ ॥ 
the Ambrosial Nectar of the Lord rains down, and the Sovereign Lord King is 
met. 

ਜਨ ਨਾਨਕ ਿਖਮ ਰਿਿੰਨਾ ॥੪॥੧॥੨੭॥੬੫॥ 
Servant Nanak is imbued with the Love of the Lord. ||4||1||27||65|| 

 


